
Rychlospojka  typ 420 
397 262 527 000 

Rychlospojka  typ 420 N 
397 262 527 200 

  

1. Účel a použití 

Rychlospojka typ 420 s turbínami typ TGL 637 A, TGL 637 AH a TSL 648  a 

rychlospojka typ 420 N s turbínami TG 637, TG 637 H představuje nový sys-

tém, který umožňuje: 
- rychlou výměnu turbín 

- otáčení turbíny o 360o 

- přenos světla, které vytváří kvalitativně větší předpoklady pro přesnou prepa-
rační práci 

- racionální využití stejných turbín s různými druhy preparačních nástrojů 

 

2. Technické údaje 

Rychlospojka 420 obr. 1 - ukončení 6-ISO Midwest s elektrickými kontakty 

 
 

 

 
 

 

 

 

Rychlospojka 420 N obr. 1b - ukončení 4-ISO Midwest - nesvětelná 

 

 

 

 

 

3. Důležité pokyny 

Rychlospojka  je určená jen pro ošetřování v oblasti stomatologie. 

 

4. Základní vybavení 

Klíč    1 ks  č. 341 25744 
 

5. Náhradní díly  

Těsnění    1 ks  č. 741 2569 8 pro R 420 
Těsnění    1 ks  č. 741 2510 8 pro R 420 

N 
"O" kroužek 3,5x1,2   2 ks č. 3130 4370 

"O" kroužek 6,5x0,85   1 ks č. 741 2535 9 

 

6. Připojení k hadici - obsluha 

Rychlospojku na turbínovou hadici přišroubujte pomocí klíče a převlečnou 

matici pevně utáhněte obr. 2, čímž zamezíte netěsnosti spoje. Touto montáží 
vznikne spoj pro pohonný vzduch, chladící vzduch, sprayovou vodu, zpětný 

vzduch a světlo. 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

Před prvním nasazením turbíny na rychlospojku je vhodné "O" kroužky zlehka 
prostříknout SMIOIL sprayem - obr. 3. Jiný mazací prostředek se nedoporučuje. 

Turbínu potom nasuňte na spojku a směrem dozadu zatlačte až slyšitelně za-

klapne. 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

7. Údržba výrobku 

7.1. Vnější čištění 

Rychlospojku  je možné zvenku čistit alkoholovým roztokem. 
 

7.2. Dezinfekce 

Povrch rychlospojky doporučujeme dezinfikovat antivirucidními dezinfekčními 

prostředky působícími i proti viru HIV, t.j. dezinfekce rozprašovací anebo 
stírací. 

Nedoporučuje se rychlospojky do dezinfekčních prostředků ukládat anebo nořit. 

Nepoužívejte žádné silné alkalické, anebo chlor obsahující dezinfekční pro-
středky. Rychlospojky nečistěte případně nedezinfikujte v ultrazvukových 

koupelích. 

 
7.3. Sterilizace 

Rychlospojka  se nesmí sterilizovat. 

 
7.4. Výměna "O" kroužků 

V případě, že na rychlospojce vznikne netěsnost je nutné vyměnit gumové "O" 
kroužky. Kroužek se prsty vysune z zápichu tak, aby se vzniklá smyčka dala 

posunout směrem dopředu a kroužek se dal sundat - obr. 4. 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

8. Opravy a servis 

Zabezpečuje CHIRANA Medical, a.s. anebo autorizované obchodně-servisní 
organizace. 

 

9. Likvidace přístroje 

 
 
 

 

Po skončení životnosti,  přístroj (nářadí) nesmí být likvidovaný s běžným 

odpadem. Likviduje se s ostatním průmyslovým odpadem, t.j. odděleným 
sběrem. Oddělený sběr a elektroodpad se odevzdává distributorovi, anebo 

zpracovateli odpadu pro opětovné použití, anebo recyklaci. Sběr odpadu, t.j. 

přístroj anebo nářadí zabezpečují distributoři (smluvní servisní organizace, resp. 
smluvní servisní pracovníci), kteří přístroj (nářadí) odeberou od spotřebitele po 

vyčištění, předepsané dezinfekci i sterilizaci a odevzdají zpracovateli odpadu, 

který má souhlas pro nakládání s nebezpečným odpadem. 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

Datum poslední revize – 01/2015 

 

 
 

 

 

CHIRANA Medical a.s. 
Nám. Dr. A. Schweitzera 194 

916 01  STARÁ TURÁ, P.O.Box 57 

SLOVENSKÁ REPUBLIKA 

TEL.: +421 32/7752257 

FAX: +421 32/7753315     +421 32/7752218 
 

medical@chirana.eu 

 

www.chirana.eu  

CHIRANA - tradiční ochranná známka CHIRANY Medical, 
Stará Turá. Vlastníkem registrovaných ochranných známek 

CHIRANA je její mateřská společnost M.O.C., s.r.o. 
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